
 

 

 

VINGROUP JOINT STOCK COMPANY  

-----------  ---------- 

No: 054/2025/CV-TGD-VINGROUP 

 

THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 

Independence – Freedom – Happiness 

-----------  ----------                  

                Hanoi,  February 12, 2025 

DISCLOSURE OF INFORMATION 

 To:  - The State Securities Commission of Vietnam 

  - Ho Chi Minh Stock Exchange 

  - Ha Noi Stock Exchange 

1. Name of organization: VINGROUP JOINT STOCK COMPANY (“Vingroup”) 

- Ticker symbol: VIC 

- Address: No. 7, Bang Lang 1 Street, Vinhomes Riverside Urban Area, Viet Hung Ward, Long Bien 

District, Hanoi 

Tel: (84 24) 3974 9999   Fax: (84 24) 3974 8888 

- E-mail: info@vingroup.net 

2. Contents of information disclosure: 

Pursuant to Decision No. 02/2025/QD-CT HDQT-VINGROUP of the Chairman of the Board of 

Directors of Vingroup dated 10 January 2025 on the solicitation of written opinions of shareholders 

for the approval of matters within its authority, Vingroup hereby publishes the draftdocuments for 

the solicitation of shareholders’ written opinions which are uploaded on the website of Vingroup at 

www.vingroup.net, in the Investor Relationship/General Meeting of Shareholders section. 

Please kindly see the drafts of documents for the solicitation of written opinions at the link above.  

Concurrently, Vingroup will send the Ballots for the solicitation of shareholders’ written opinions 

according to the list of shareholders issued by Vietnam Securities Depository and Clearing Corporation 

(VSDC) as of the latest registration date: 03/02/2025 in accordance with the Charter and relevant 

regulations.  

This information is disclosed on Vingroup’s website via: www.vingroup.net/en, under the Investor 

Relations section.  

Vingroup hereby certifies that the above information is accurate and we are fully responsible before 

the laws with regards to the information disclosed. 

 

 THE LEGAL REPRESENTATIVE OF VINGROUP 

(signed) 

NGUYEN VIET QUANG 

CHIEF EXECUTIVE OFFICER 

 

mailto:info@vingroup.net
http://www.vingroup.net/
https://www.vingroup.net/en
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TẬP ĐOÀN VINGROUP – CÔNG TY CP 

VINGROUP JOINT STOCK COMPANY 

_______________ 

 

 

 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

Độc lập - Tự do - Hạnh phúc 

THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 

Independence – Freedom – Happiness 

_______________ 

                      Hà Nội, ngày 12 tháng 02 năm 2025 

                           Hanoi, February 12, 2025  

(Mẫu) 

PHIẾU LẤY Ý KIẾN CỔ ĐÔNG BẰNG VĂN BẢN 

BALLOT FOR SOLICITATION OF SHAREHOLDERS’ WRITTEN OPINION 
 

Kính gửi: Quý cổ đông/Shareholder:  

Địa chỉ/Address:   

Mã số cổ đông/Shareholder code:  

Điện thoại/Tel:  

Quốc tịch/Nationality:  

Số Giấy tờ pháp lý/ID or business registration number: 

 

Số lượng Cổ phần sở hữu/ 

Number of shares owned 

: 

Số lượng phiếu biểu quyết/ 

Number of voting rights  

: 

  

I.   THÔNG TIN DOANH NGHIỆP/ENTERPRISE INFORMATION 

Tên Công ty: TẬP ĐOÀN VINGROUP – CÔNG TY CP 

Name of Company: VINGROUP JOINT STOCK COMPANY 

Địa chỉ trụ sở chính: Số 7, đường Bằng Lăng 1, Khu đô thị Vinhomes Riverside, Phường Việt Hưng, Quận 

Long Biên, Hà Nội. 

Head Office address: No. 7, Bang Lang 1 Street, Vinhomes Riverside Urban Area, Viet Hung Ward, Long Bien 

District, Hanoi 

Giấy Chứng nhận ĐKDN số: 0101245486 do Sở KH &ĐT TP Hà Nội cấp lần đầu ngày 03/05/2002. 

Enterprise Registration Certificate No.: 0101245486 issued by the Business Registration Office of the Hanoi 

Authority for Planning and Investment for the first time on 03 May 2002. 

 
 

II.  MỤC ĐÍCH LẤY Ý KIẾN/ PURPOSE OF SEEKING SHAREHOLDERS’ WRITTEN OPINIONS: 

Chủ tịch Hội đồng quản trị (“HĐQT”) Tập đoàn Vingroup – Công ty CP (“Tập đoàn Vingroup”) tổ chức việc 

lấy ý kiến cổ đông bằng văn bản để thông qua việc miễn nhiệm thành viên Hội đồng quản trị. 

The Chairman of Vingroup’s Board of Directors (“BOD”) would like to obtain the shareholders’ opinion in 

the form of written ballots to approve the discharge of a BOD member. 
 

Các tài liệu giải trình cho các vấn đề lấy ý kiến và các Dự thảo Nghị quyết Đại hội đồng cổ đông (“ĐHĐCĐ”) 

được đăng tải trên trang thông tin điện tử của Tập đoàn Vingroup, Quý cổ đông có thể tải về theo đường link: 

http://www.vingroup.net, mục Quan hệ cổ đông. 

Supporting documents and the draft of Resolutions of the General Meeting of Shareholders (“GMS”) regarding 

the solicitation of the shareholder’s opinion are disclosed on Vingroup's website at http://www.vingroup.net/en, 

under Investor Relations. 

 

 

 

http://www.vingroup.net/
http://www.vingroup.net/
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III. CÁC VẤN ĐỀ LẤY Ý KIẾN ĐỂ THÔNG QUA NGHỊ QUYẾT/ THE MATTERS TO BE APPROVED: 

Thông qua việc miễn nhiệm Bà Chun Chae Rhan thôi giữ chức vụ thành viên Hội đồng quản trị theo 

nội dung Tờ trình của HĐQT và Dự thảo Nghị quyết ĐHĐCĐ gửi kèm Phiếu lấy ý kiến. 

 

Approving the discharge of Ms. Chun Chae Rhan from being a member of the Board of Directors in 

accordance with the BOD’s proposal and the Draft Resolution of the GMS attached this Ballot for 

Solicitation. 
 

 Tán thành/Approve  Không tán thành/Disapprove   Không có ý kiến/Abstain 
 

 

 

Lưu ý về cách thức biểu quyết/Please note the following voting method 

- Đánh dấu (x) hoặc (✓) vào 01 trong 03 ô: Tán thành, hoặc Không tán thành hoặc Không có ý kiến tại các 

vấn đề lấy ý kiến; 

Put a check (x) or (✓) into one of three boxes only: Approve, Disapprove or Abstain for each matter;  

- Phiếu biểu quyết không hợp lệ trong các trường hợp sau: (i) đánh dấu vào từ 2 ô trở lên tại vấn đề cần lấy 

ý kiến thì phần biểu quyết tại vấn đề đó không hợp lệ; (ii) không có chữ ký của cổ đông/đại diện hợp pháp 

của cổ đông (iii) phong bì bị mở trước khi kiểm phiếu; (iv) phiếu bị sửa chữa, tẩy xóa, đánh dấu, thêm ký 

hiệu;  

Voting becomes invalid in one of the following cases: (i) if two or more boxes for one matter are checked; (ii) 

the ballot is returned without signature (in the case of individual shareholder) or without signature of a legal 

representative and seal (in the case of an institutional shareholder); (iii) the envelope containing the ballot 

has been opened before the ballot counting starts; (iv) the ballot has been hand-corrected, erased or marked; 

- Khi cả 3 ô (tán thành, không tán thành, không có ý kiến) tại vấn đề cần lấy ý kiến không được đánh dấu 

nhưng cổ đông/đại diện cổ đông vẫn ký, ghi rõ họ tên vào Phiếu lấy ý kiến thì được xem là không có ý kiến. 

If all three voting boxes (Approve, Disapprove or Abstain) of a matter are left unchecked but the ballot has 

been signed with full name and sealed, the ballot shall be considered “Abstain” and valid. 

- Trong trường hợp Quý cổ đông ủy quyền cho người khác thực hiện quyền biểu quyết, người được ủy quyền 

phải gửi kèm theo Văn bản ủy quyền bản gốc hoặc bản sao y công chứng/chứng thực hợp lệ của cơ quan 

có thẩm quyền (“Văn Bản Ủy Quyền”). Phiếu lấy ý kiến không gửi kèm theo Văn Bản Ủy Quyền được coi là 

Phiếu không hợp lệ. 

If you authorize another person to exercise your voting rights, the filled-in ballot must be accompanied by an 

original or a duly certified copy of the relevant power of attorney (the “POA”) or it shall be considered invalid. 
 

V. THỜI HẠN GỬI PHIẾU LẤY Ý KIẾN/ DEADLINE FOR SENDING THE WRITTEN BALLOT: 

Cổ đông có thể gửi Phiếu lấy ý kiến đã được trả lời trong phong bì dán kín gửi qua đường bưu điện hoặc bằng Fax, 

thư điện tử hoặc bằng cách thức khác (Viber, Zalo…) về Tập đoàn Vingroup trước ngày 24 tháng 02 năm 2025   

theo thông tin người nhận dưới đây: 

Shareholder may return the filled-in ballot in a sealed envelope or via facsimile, electronic mail or other means to 

Vingroup before February 24, 2025  at the following address: 

Bà Ngô Thị Nguyệt – Người phụ trách quản trị 

Ngo Thi Nguyet (Ms) – The person in charge administration. 

Tập đoàn Vingroup – Công ty CP  

Vingroup Joint Stock Company 

Địa chỉ: Số 7, Đường Bằng Lăng 1, Khu đô thị Vinhomes Riverside, Phường Việt Hưng, Quận Long 

Biên, Hà Nội 

Address: No. 7, Bang Lang 1 Street, Vinhomes Riverside Urban Area, Viet Hung Ward, Long Bien District, 

Hanoi 

Điện thoại/Tel: (84 024) 39749999   Fax: (84 024) 39748888 

Email: v.nguyetnt1@vingroup.net                              
 

mailto:v.nguyetnt1@vingroup.net
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Quý Cổ đông vui lòng gửi Phiếu lấy ý kiến theo quy định nêu trên.  

Please submit this ballot in accordance with the instruction above. 

Nếu Quý Cổ đông không gửi Phiếu lấy ý kiến về Tập đoàn Vingroup được coi là phiếu không tham gia biểu quyết. 

Tập đoàn Vingroup sẽ thực hiện việc kiểm phiếu và ban hành Nghị quyết ĐHĐCĐ theo quy định của pháp luật. 

If shareholders do not send this ballot to Vingroup, it shall be deemed that they do not participate in the voting. 

Vingroup will count ballots and issue a resolution of the General Meeting of Shareholders in accordance with the 

applicable laws. 

 
 

Trân trọng cảm ơn. 

Sincerely. 

 

CHỦ TỊCH HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ 

CHAIRMAN OF THE BOARD OF DIRECTORS 

 

(đã ký/signed) 

 

 

PHẠM NHẬT VƯỢNG 

 

Xác nhận của Cổ đông 

(Ký ghi rõ họ tên) 

Shareholder’s signature  

(Sign and state your full name) 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

 



 

 

TẬP ĐOÀN VINGROUP – CÔNG TY CP 

VINGROUP JOINT STOCK COMPANY 

 

-----------  ---------- 

Số: 01/2025/TTr-HĐQT-VINGROUP 

No.: 01/2025/TTr-HDQT-VINGROUP 

 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

Độc lập - Tự do - Hạnh phúc 

THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 

Independence - Freedom - Happiness 

-----------  ----------      

Hà Nội, ngày 12 tháng 02 năm 2025 

Hanoi, February 12, 2025 
 

TỜ TRÌNH CỦA HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ 

(V/v: Miễn nhiệm thành viên Hội đồng quản trị) 

PROPOSAL FROM THE BOARD OF DIRECTORS 

(Re.:  The discharge of a member of the Board of Directors)  
 

 

Kính gửi:  ĐẠI HỘI ĐỒNG CỔ ĐÔNG  

Respectfully to: THE GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS 
 

Ngày 10/01/2025, Tập đoàn Vingroup – Công ty CP (“Tập đoàn Vingroup”) đã công bố thông tin về việc 

nhận được đơn từ nhiệm của Bà Chun Chae Rhan - Thành viên Hội đồng quản trị (“HĐQT”) và thời điểm 

có hiệu lực là sau khi trình lấy ý kiến cổ đông và được Đại hội đồng cổ đông (“ĐHĐCĐ”) của Tập đoàn 

Vingroup thông qua việc miễn nhiệm thành viên HĐQT đối với Bà Chun Chae Rhan. 

On 10 January 2025, Vingroup Joint Stock Company (“Vingroup”) announced the receipt of the Letter of 

Resignation from Ms. Chun Chae Rhan – a member of the Board of Directors (“BOD”), which shall take 

effect following the submission of proposal for the shareholders’s written opinions and the issuance of the 

General Meeting of Shareholders (GMS)’s approval regarding the discharge of Ms. Chun Chae Rhan from 

the Board of Directors. 

Theo quy định của Luật Doanh nghiệp và các văn bản hướng dẫn thi hành, Điều lệ Tập đoàn Vingroup, 

HĐQT trình ĐHĐCĐ xem xét, thông qua việc miễn nhiệm Bà Chun Chae Rhan thôi giữ chức vụ thành viên 

HĐQT của Tập đoàn Vingroup theo nguyện vọng cá nhân. 

In accordance with the Law on Enterprises and its guiding documents, the Charter of Vingroup, the BOD 

would like to request the GMS’ consideration and approval for the discharge of Ms. Chun Chae Rhan from 

being a member of Vingroup’s BOD as per her individual request. 
 

Kính trình Đại hội đồng cổ đông xem xét, phê duyệt. 

We would like to propose the above issues for the GSM’s consideration and approval. 

Trân trọng cảm ơn. 

Thank you. 
  

 

Nơi nhận/ Recipients: 

- Như trên/As above 

- Lưu VP Vingroup/Archive Vingroup 

 

 

 

 

 

TM. HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ 

          ON BEHALF OF 

THE BOARD OF DIRECTORS 

CHỦ TỊCH HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ 

            CHAIRMAN 
 

                (đã ký/signed) 
 

 

PHẠM NHẬT VƯỢNG 
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TẬP ĐOÀN VINGROUP - CÔNG TY CP 

VINGROUP JOINT STOCK COMPANY 

--------------o0o------------ 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

Độc lập – Tự do – Hạnh phúc 

THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 

Independence – Freedom - Happiness 

--------------o0o------------ 

Số: ___/2025/NQ-ĐHĐCĐ-VINGROUP 

No.: ___/2025/NQ-DHDCD-VINGROUP 

Hà Nội, ngày      tháng     năm 20   

Hanoi, ..............., 2025 

 

 (Dự thảo) 

(Draft)  

NGHỊ QUYẾT CỦA ĐẠI HỘI ĐỒNG CỔ ĐÔNG  

TẬP ĐOÀN VINGROUP – CÔNG TY CP 

RESOLUTION OF THE GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS 

OF VINGROUP JOINT STOCK COMPANY 

(V/v: (V/v: Miễn nhiệm thành viên Hội đồng quản trị của Tập đoàn Vingroup) 

(Re: the discharge of a member of Vingroup’s Board of Directors) 

 

ĐẠI HỘI ĐỒNG CỔ ĐÔNG 

THE GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS  
 

- Căn cứ Luật Doanh nghiệp và các văn bản hướng dẫn thi hành; 

Pursuant to the Law on Enterprises and its guiding documents; 

- Căn cứ Luật Chứng khoán và các văn bản hướng dẫn thi hành; 

Pursuant to the Law on Securities and its guiding documents; 

- Căn cứ Tờ trình số:……./2025/TTr-HĐQT-VINGROUP của Hội đồng quản trị ngày     tháng     năm 

2025 về việc miễn nhiệm thành viên Hội đồng quản trị; 

Pursuant to Proposal No.: ....../2025/TTr-HDQT-VINGROUP of the Board of Directors dated 

.../.../2025 on the discharge of a member of the Board of Directors; 

- Căn cứ Biên bản kiểm phiếu lấy ý kiến cổ đông do Ban Kiểm phiếu lập ngày     tháng      năm. 

Based on Minutes of vote counting of shareholders’ opinion prepared by the Vote Counting Committee 

dated .../.../2025.  

  QUYẾT NGHỊ: 

RESOLVES: 
 

Điều 1: Thông qua việc miễn nhiệm Bà Chun Chae Rhan thôi giữ chức vụ thành viên Hội đồng quản trị 

(“HĐQT”) của Tập đoàn Vingroup theo đơn từ nhiệm. 

Article 1: Approving the discharge of Ms. Chun Chae Rhan from the position of a member of Vingroup’s 

Board of Directors (“BOD”) as per the Letter of Resignation. 

Sau khi miễn nhiệm Bà Chun Chae Rhan, HĐQT của Tập đoàn Vingroup nhiệm kỳ 2021 - 2026 gồm các 

Ông/Bà có tên sau: 

After the discharge of Ms. Chun Chae Rhan, Vingroup’s Board of Directors for the term 2021 – 2026 

includes the following members: 
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STT 

No. 

 

Tên thành viên Hội đồng quản trị 

Member of the Board of Directors 

Chức vụ 

Position 

1.  Ông Phạm Nhật Vượng  

Mr. Pham Nhat Vuong 

Chủ tịch HĐQT  

Chairman of the BOD 

2.  Bà Phạm Thúy Hằng 

Ms. Pham Thuy Hang 

Phó Chủ tịch HĐQT 

Vice Chairwoman of the BOD 

3.  Bà Phạm Thu Hương 

Ms. Pham Thu Huong 

Phó Chủ tịch HĐQT 

Vice Chairwoman of the BOD 

4.  Bà Nguyễn Diệu Linh 

Ms. Nguyen Dieu Linh 

Phó Chủ tịch HĐQT 

Vice Chairwoman of the BOD 

5.  Ông Nguyễn Việt Quang 

Mr. Nguyen Viet Quang 

Phó Chủ tịch HĐQT 

Vice Chairman of the BOD 

6.  Ông Chin Michael Jaewuk  

Mr. Chin Michael Jaewuk 

Thành viên HĐQT độc lập 

Independent Member of the BOD 

7.  Ông Adil Ahmad  

Mr. Adil Ahmad 

Thành viên HĐQT độc lập 

Independent Member of the BOD 

8.  Ông Ronaldo Dy-Liacco Ibasco  

Mr. Ronaldo Dy-Liacco Ibasco 

Thành viên HĐQT độc lập 

Independent Member of the BOD 

 

Điều 2: Hiệu lực thi hành 

Article 2: Effectiveness 

Nghị quyết này có hiệu lực kể từ ngày ký.  

This Resolution takes effect from the date of signing. 

HĐQT, Ban Giám đốc và các Phòng, Ban, Đơn vị liên quan của Tập đoàn Vingroup chịu trách nhiệm thi 

hành Nghị quyết này. 

The BOD, Board of Management and related departments of Vingroup are responsible for the 

implementation of this Resolution. 

 

Nơi nhận/Recipients: 

- Như Điều 2/As per Article 2. 

- Lưu VP Tập đoàn 

Vingroup/Vingroup’s archives 

TM. ĐẠI HỘI ĐỒNG CỔ ĐÔNG 

CHỦ TỊCH HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ 

ON BEHALF OF GENERAL MEETING OF     

SHAREHOLDERS 

                                    CHAIRMAN 

 

 

 

 

 

PHAM NHAT VUONG 

 

 

 


